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فَاغْسِلُوأ   لاةَِ  ألصَّ أ لَِى  قمُْتُمْ  أ ذَِأ  أ مَنُوأ  ألَّذِينَ  أ يَُّهَا  يَا 

أمْسَحُوأ   وَ  ألْمَرَأفقِِ  أ لَِى  أ يَْدِيَکُمْ  وَ  وُجُوهَکُمْ 

بِرُءُوسِکُمْ وَ أ رَْجُلَکُمْ أ لَِى ألْکَعْبَيْنِ وَ أ ِنْ کُنْْتُمْ جُنُباً  

جَاءَ   أ وَْ  سَفَرٍ  عَلَى  أ وَْ  مَرْضَى  کُنْْتُمْ  أ ِنْ  وَ  رُوأ  فَاطَّهَّ

فَلَمْ  ألنِّسَاءَ  لامََسْتُمُ  أ وَْ  ألْغَائطِِ  مِنَ  مِنْکُمْ  أ حََدٌ 

مُوأ صَعِيدأً طَيِّباً فَامْسَحُوأ بِوُجُوهِکُمْ  تَجِدُوأ مَاءً فَتَيَمَّ

وَ أ يَْدِيکُمْ مِنْهُ مَا يُرِيدُ اللَّهُ ليَِجْعَلَ عَلَيْکُمْ مِنْ حَرَجٍ 

رَکُمْ وَ ليُِتمَِّ نعِْمَتَهُ عَلَيْکُمْ لَعَلَّکُمْ وَ لکِٰنْ يُرِيدُ   ليُِطَهِّ

مِيثَاقهَُ  6)  تَشْکُرُونَ  وَ  عَلَيْکُمْ  اللَّهِ  نعِْمَةَ  أذْکُرُوأ  وَ   )

ألَّذِي وَأثَقَکُمْ بِهِ أ ذِْ قلُْتُمْ سَمِعْنَا وَ أ طََعْنَا وَ أتَّقُوأ اللَّهَ 

دُورِ ) ( يَا أ يَُّهَا ألَّذِينَ أ مَنُوأ  7أ ِنَّ اللَّهَ عَلِيمٌ بِذَأتِ ألصُّ

يَجْرمَِنَّکُمْ   لاَ  وَ  بِالْقِسْطِ  شُهَدَأءَ  للَِّهِ  أمِينَ  قوََّ کُونوُأ 
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َّ تَعْدِلُوأ أعْدِلُوأ هُوَ أ قَرَْبُ للِتَّقْوَى  شَنَا نُ قوَْمٍ عَلَى أ لَا

تَعْمَلُونَ  بِمَا  خَبِيرٌ  اللَّهَ  أ نَِّ  اللَّهَ  أتَّقُوأ  اللَّهُ 8)  وَ  وَعَدَ   )

أ جَْرٌ  الحَِاتِ لَهُمْ مَغْفِرَةٌ وَ  أ مَنُوأ وَ عَمِلُوأ ألصَّ ألَّذِينَ 

أ وُلئِٰکَ  9)  عَظِيمٌ  بِا يَاتنَِا  بُوأ  کَذَّ وَ  کَفَرُوأ  ألَّذِينَ  وَ   )

ألْجَحِيمِ  أذْکُرُوأ  10)  أ صَْحَابُ  أ مَنُوأ  ألَّذِينَ  أ يَُّهَا  يَا   )

أ لَِيْکُمْ  يَْبْسُطُوأ  أ نَْ  قوَْمٌ  هَمَّ  أ ذِْ  عَلَيْکُمْ  اللَّهِ  نعِْمَةَ 

أ يَْدِيَهُمْ فَکَفَّ أ يَْدِيَهُمْ عَنْکُمْ وَ أتَّقُوأ اللَّهَ وَ عَلَى اللَّهِ 

لِ ألْمُؤْمِنُونَ   (  11) فَلْيَتَوَکَّ

O ye who believe! When ye prepare for prayer, wash your faces, 

and your hands (and arms) to the elbows; rub your heads (with 

water); and (wash) your feet to the ankles. If ye are in a state of 

ceremonial impurity, bathe your whole body. But if ye are ill, or 

on a journey, or one of you cometh from privy, or ye have been 

in contact with women, and ye find no water, then take for 

yourselves clean sand or earth, and rub therewith your faces and 

hands, Allah doth not wish to place you in a difficulty, but to 

make you clean, and to complete his favour to you, that ye may 
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be grateful. And call in remembrance the favour of Allah unto 

you, and His covenant, which He ratified with you, when ye said: 

"We hear and we obey": And fear Allah, for Allah knoweth well 

the secrets of your hearts. O ye who believe! Stand out firmly for 

Allah, as witnesses to fair dealing, and let not the hatred of others 

to you make you swerve to wrong and depart from justice. Be 

just: that is next to piety: and fear Allah. For Allah is well-

acquainted with all that ye do. To those who believe and do 

deeds of righteousness hath Allah promised forgiveness and a 

great reward. Those who reject faith and deny our signs will be 

companions of hell-fire. O ye who believe! Call in remembrance 

the favour of Allah unto you when certain men formed the design 

to stretch out their hands against you, but (Allah) held back their 

hands from you: so fear Allah. And on Allah let believers put 

(all) their trust.  

ب تم نماز کے لیے اٹھو تو چاہیے کہ اپنے منہ اور  
ب

اے لوگو جو ایمان لائے ہو، ج

 دھو لو، سروں پر ہاتھ پھیر لو ،اور پ اؤں 

ک

 و ں ت
ی

 

ہن
ک

 دھو لیا  ہاتھ 

ک

ٹخنوں ت

 میں ہو تو نہا کر پ اک ہو جاؤ  -کرو

ک

 کی حال

ک

ب
اگر بیمار ہو پ ا سفر کی  -اگر جناب

 کر کے آئے پ ا تم نے 

ک

ب
 میں ہو پ ا تم میں سے کوئی شخص رفع حاج

ک

حال

عورتوں کو ہاتھ لگاپ ا ہو، اور پ انی نہ ملے، تو پ اک مٹی سے کام لو، بس اُس پر ہاتھ  

ا   -مار کر اپنے منہ اور ہاتھوں پر پھیر لیا کرو

 

اللہ تم پر زندگی کو تنگ نہیں کرپ

چاہتا، مگر وہ چاہتا ہے کہ تمہیں پ اک کرے اور اپنی نعمت تم پر تمام کر دے،  
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د کہ تم شکر گزار بنو ای 

 

اللہ نے تم کو جو نعمت عطا کی ہے اس کا خیال رکھو اور  -ش

اُس پختہ عہد و پیمان کو نہ بھولو جو اُس نے تم سے لیا ہے، یعنی تمہارا یہ قول  

 قبول کی

ک

  -کہ:"ہم نے سنا اور اطاع

ک

" اللہ سے ڈرو، اللہ دلوں کے راز ت

اے لوگو جو ایمان لائے ہو، اللہ کی خاطر راستی پر قائم رہنے والے -جانتا ہے

کسی گروہ کی دشمنی تم کو اتنا مشتعل نہ کر  -اور انصاف کی گواہی دینے والے بنو 

ا  -دے کہ انصاف سے پھر جاؤ

ک

 رکھ

ک

رسی سے زپ ادہ مناسب

ک

دا ت

 

عدل کرو، یہ خ

اللہ سے ڈر کر کام کرتے رہو، جو کچھ تم کرتے ہو اللہ اُس سے پوری   -ہے

جو لوگ ایمان لائیں اور نیک عمل کریں، اللہ نے ان سے  -طرح پباخبر ہے

ر ملے گا
ب
را اج

 

-وعدہ کیا ہے کہ ان کی خطاؤں سے درگزر کیا جائے گا اور انہیں تب

رہے وہ لوگ جو کفر کریں اور اللہ کی آپ ات کو جھٹلائیں تو وہ دوزخ میں جانے  

اے لوگو جو ایمان لائے ہو، اللہ کے اُس احسان کو پ اد کرو جو اُس -والے  ہیں 

 درازی کا  

ک

نے )ابھی حال میں( تم پر کیا ہے، جبکہ ات  گروہ نے تم پر دس
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اللہ سے ڈر   -ارادہ کر لیا تھا مگر اللہ نے اُن کے ہاتھ تم پر اٹھنے سے روک دیے

ا چاہیے

 

-کر کام کرتے رہو، ایمان رکھنے والوں کو اللہ ہی پر بھروسہ کرپ  

ऐ लोगो जो ईमान लाए हो, जब नमाज़ के ललए उठो तो चाहहए कक 

अपने मुुँह और हाथ कुहननयों तक धो लो, सरों पर हाथ फेर लो और 

पाुँव टखनों तक धो ललया करो | अगर जनाबत की हालत में हो तो 

नहाकर पाक हो जाओ | अगर बीमार हो या सफ़र की हालत में हो या 

तुममें से कोई रफ़ए-हाजत करके आए या तुमने औरतों को हाथ 

लगाया हो, और पानी न लमले, तो पाक लमट्टी से काम लो, बस 

उसपर हाथ मारकर अपने मुुँह और हाथों पर फेर ललया करो | अल्लाह 

तुमपर ज़ज़न्दगी को तंग नहीं करना चाहता, मगर वह चाहता है कक 

तुम्हें पाक करे और अपनी नेमत तुमपर तमाम कर दे, शायद कक तुम 

शुक्रगुज़ार बनो | अल्लाह ने तुमको जो नेमत अता की है उसका 

ख़याल रखो और उस पुख्ता अहदो-पैमान को न भूलो जो उसने तुमसे 

ललया है, यानी तुम्हारा यह कौल कक “हमने सुना और इताअत क़बूल 

की |” अल्लाह से डरो,अल्लाह हदलों के राज़ तक जानता है | ऐ लोगो 

जो ईमान लाए हो, अल्लाह की खानतर रास्ती पर क़ायम रहनेवाले 

और इनसाफ़ की गवाही देनेवाले बनो | ककसी गरोह की दशु्मनी तुमको 

इतना मुश्तइल न कर दे कक इनसाफ़ से कफर जाओ | अद्ल करो, यह 

खुदातरसी से ज़्यादा मुनालसबत रखता है | अल्लाह से डरकर काम 

करते रहो, जो कुछ तुम करते हो अल्लाह उससे पूरी तरह बाख़बर है | 

जो लोग ईमान लाएुँ और नेक अमल करें, अल्लाह ने उनसे वादा 
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ककया है कक उनकी खताओं से दरगुज़र ककया जाएगा और उन्हें बड़ा 

अज्र लमलेगा | रहे वे लोग जो कुफ़्र करें और अल्लाह की आयात को 

झुटलाएुँ, तो वे दोज़ख में जानेवाले हैं | ऐ लोगो जो ईमान लाए हो, 

अल्लाह के उस एहसान को याद करो जो उसने (अभी हाल में) तुमपर 

ककया है, जब कक एक गरोह ने तुमपर दस्तदराज़ी का इरादा कर 

ललया था मगर अल्लाह ने उनके हाथ तुमपर उठाने से रोक हदए 

अल्लाह से डरकर काम करते रहो, ईमान रखनेवालों को अल्लाह ही 

पर भरोसा करना चाहहए | 


